DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Werkzeug nur in einem, stabilen und sicheren Arbeitsbereich verwenden und die sichere Fixierung des Bohrers im Halter sicherstellen. Zur Vermeidung von Verletzungen durch Spane und Staub Schutzbrille
und Handschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Only use the tool in a stable and safe working area and ensure that the drill bit is securely fixed in the holder. Wear safety goggles and gloves to prevent injuries from chips and dust.

FR - Risque de blessure : utiliser I‘outil uniguement dans une zone de travail stable et sire et s‘assurer que la méche est bien fixée dans le support. Porter des lunettes de protection et des gants pour éviter les blessures dues aux
copeaux et a la poussiéere.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice la herramienta Unicamente en una zona de trabajo estable y segura y asegurese de que la broca estéa bien fijada en el soporte. Utilice gafas de proteccién y guantes para evitar lesiones por virutas y
polvo.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare I'utensile solo in un‘area di lavoro stabile e sicura e assicurarsi che la punta sia fissata saldamente nel supporto. Indossare occhiali e guanti di sicurezza per evitare lesioni dovute a trucioli e polvere.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3nonssavite WHCTPYyMEHTa CaMo B ctabunHa n 6esonacHa pa60THa 30Ha U ce yBepeTe, Ye CBPpeasioTo € 34paBo 3aKperneHo B AbpxXada. HoceTe npeanasHu ouuna v pbkasuuu, 3a Aa npegotspatute
HapaHABaHUA OT CTPYXXKM U Npax.

CZ - Nebezpeci poranéni: Naradi pouzivejte pouze ve stabilnim a bezpeéném pracovnim prostoru a zajistéte, aby byl vrtak pevné upevnén v drzaku. Pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste pfedesli poranéni tfiskami a pra-
chem.

DK - Risiko for personskade: Brug kun veerktgjet i et stabilt og sikkert arbejdsomrade, og sgrg for, at boret sidder godt fast i holderen. Brug sikkerhedsbriller og handsker for at undga skader fra spaner og stov.
EE - Vigastusoht: Kasutage tdcriista ainult stabiilses ja turvalises todpiirkonnas ning veenduge, et puurvarda on kindlalt hoidikusse kinnitatud. Kandke kaitseprille ja kindaid, et valtida vigastusi laastude ja tolmu tottu.

Fl - Loukkaantumisvaara: Kayta tyokalua vain vakaalla ja turvallisella tydskentelyalueella ja varmista, etta porantera on tukevasti kiinnitetty pidikkeeseen. Kayta suojalaseja ja suojakasineita lastujen ja pélyn aiheuttamien vammojen
valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO HOVO O€ OTABEPO Kal ao@aAr Xwpo epyaadiag kal BeBaiwbeite 6T TO TPUTTAVI gival KOAG OTEPEWPEVO OTN BrKN. PopdTe YUaAId aCQOAEIaG Kal YAVTIA YIa VO OTTOQUYETE
TPpAuUaTIoPOUG atré BpadopaTa Kal GKOvn.

HR - Opasnost od ozljeda: Alat koristite samo u stabilnom i sigurnom radnom podrucju i osigurajte da je busilica €vrsto pricvrS¢ena u drzacu. Kako biste izbjegli ozljede od strugotina i prasine, nosite zastitne naocale i rukavice.

HU - Sérilésveszély: Csak stabil és biztonsagos munkaterileten haszndlja a szerszamot, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a furdszar biztonsagosan rogzitve van a tartoban. Viseljen védészemiveget és keszty(t a forgacs és por okozta
sérilések elkerulése érdekében.

LV - Traumu risks: Darbariku izmantojiet tikai stabila un dro8a darba vieta un parliecinieties, ka urbis ir dro$i nostiprinats turétaja. Lietojiet aizsargbrilles un cimdus, lai izvairitos no traumam, ko rada skaidas un putekli.
LT - Susizalojimo rizika: Naudokite jrankj tik stabilioje ir saugioje darbo vietoje ir jsitikinkite, kad graztas yra patikimai pritvirtintas laikiklyje. Dévékite apsauginius akinius ir pirstines, kad nesusizeistuméte dél droZliy ir dulkiy.

NL - Risico op letsel: Gebruik het gereedschap alleen in een stabiele en veilige werkomgeving en zorg ervoor dat de boor stevig in de houder vastzit. Draag een veiligheidsbril en handschoenen om letsel door spaanders en stof te
voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun verktayet i et stabilt og sikkert arbeidsomrade, og serg for at boret sitter godt fast i holderen. Bruk vernebriller og hansker for & unngéa skader fra spon og stev.

PL < Ryzyko obrazen: Uzywac¢ narzedzia wytgcznie w stabilnym i bezpiecznym miejscu pracy i upewnic sig, ze wiertto jest pewnie zamocowane w uchwycie. Nalezy nosi¢ okulary ochronne i rekawice, aby unikng¢ obrazen spowodo-
wanych wiérami i pytem.

PT - Risco de ferimentos: Utilize a ferramenta apenas numa area de trabalho estavel e segura e certifique-se de que a broca esta bem fixa no suporte. Utilize 6culos de protegdo e luvas para evitar ferimentos provocados por aparas
e poeiras.

RO - Risc de ranire: Utilizati unealta numai intr-o zona de lucru stabila si sigura si asigurati-va ca burghiul este bine fixat in suport. Purtati ochelari de protectie si manusi pentru a evita ranirea de la aschii si praf.

SE - Risk for personskador: Anvand endast verktyget pa en stabil och séker arbetsplats och se till att borrkronan sitter ordentligt fast i hallaren. Anvand skyddsglasdgon och handskar for att undvika skador pa grund av span och
damm.

SK - Riziko poranenia: Naradie pouzivajte len v stabilnom a bezpe€nom pracovnom priestore a dbajte na to, aby bol vrtak bezpe€ne upevneny v drziaku. Pouzivajte ochranné okuliare a rukavice, aby ste predisli poraneniam o triesky
a prach.

Sl + Nevarnost poskodb: Orodje uporabljajte le na stabilnem in varnem delovnem obmocdju ter poskrbite, da je svedrovec varno pritrjen v drzalu. Nosite zas¢itna oc€ala in rokavice, da se ne poSkodujete zaradi drobcev in prahu.
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